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Artykuª ten pomy±lany jest jako pocz¡tek no-

wej, miejmy nadziej¦ staªej, rubryki w Biulety-

nie, po±wi¦conej L

A

M

E

X-owi, czyli polskiej wersji

popularnego formatu T

E

X-owego o nazwie L

A

T

E

X.

Zacznijmy mo»e od kilku sªów na temat genezy

samego L

A

T

E

X-a. Powstaª on w poªowie lat osiem-

dziesi¡tych na uniwersytecie w Palo Alto w Kalifor-

nii. Jego twórc¡ jest znany informatyk ameryka«-

ski Leslie Lamport. Pomysª na L

A

T

E

X-a zrodziª si¦

z obserwacji, »e mimo niew¡tpliwych zalet T

E

X-a

jego popularno±¢ byªa stosunkowo niewielka. Przy-

czyn tego zjawiska dopatrywaª si¦ Lamport w tym,

»e T

E

X (wraz z opracowanym przez Knuth'a forma-

tem plain | patrz [Knuth 86]) byª zbyt skompli-

kowany dla przeci¦tnego ±miertelnika. L

A

T

E

X miaª

by¢ narz¦dziem, które umo»liwiaªoby korzystanie

z T

E

X-a nawet zupeªnym laikom. W zamy±le au-

tora jego u»ytkownikami mieli by¢ gªównie lu-

dzie z kr¦gów akademickich. Mimo pewnych wad

i ogranicze« L

A

T

E

X-a, jego popularno±¢ stale rosªa

i w chwili obecnej jest on jednym z najpowszech-

niej u»ywanych formatów T

E

X-owych na ±wiecie.

Podstawowym ¹ródªem wiedzy na temat L

A

T

E

X-a

jest ksi¡»ka [Lamport 85]. Ukazaªo si¦ równie» jej

polskie tªumaczenie | [Lamport 92].

Autorami adaptacji L

A

T

E

X-a do j¦zyka pol-

skiego s¡ Bogusªaw Jackowski i Marek Ry¢ko.

L

A

M

E

X powstaª niejako na zasadzie ÿproduktu

ubocznego" kilku lat pracy, któr¡ autorzy wªo-

»yli w stworzenie polskoj¦zycznej wersji formatu

plain | czyli opisanego w poprzednim numerze

Biuletynu M

E

X-a ([Licho«ski 93]). Byªo to mo»-

liwe, gdy» L

A

T

E

X w du»ej mierze bazuje na nie-

znacznie zmody�kowanej wersji plain-a, gdzie te»

znajduje si¦ wi¦kszo±¢, zale»nych od konkretnego

j¦zyka, de�nicji i parametrów.

W dalszej cz¦±ci artykuªu zajmiemy si¦ omó-

wieniem najwa»niejszych mo»liwo±ci, które oferuje

1

Artykuª ten jest skrócon¡ i zmienion¡ wersj¡

notatek do wykªadu | [Pawªowski 93], jaki autor

wygªosiª na Pierwszej Ogólnopolskiej Konferencji

T

E

X-owej w Bachotku, w kwietniu br.

L

A

M

E

X, a które odró»niaj¡ go od formatu M

E

X. Na-

le»y przy tym podkre±li¢, »e opisywane mechanizmy

wyst¦puj¡ równie» w oryginalnym L

A

T

E

X-u. Jedyne

ró»nice pomi¦dzy L

A

M

E

X-em, a L

A

T

E

X-em zwi¡zane

s¡ z dostosowaniem do j¦zyka polskiego tego pierw-

szego. Postaramy si¦ równie» odpowiedzie¢ na pyta-

nie, do jakich zada« L

A

M

E

X si¦ nadaje, a w jakich

przypadkach nale»y raczej z niego zrezygnowa¢ na

rzecz jakiego± innego formatu.

1 Struktura manuskryptu L

A

M

E

X-owego

L

A

M

E

X narzuca dosy¢ rygorystyczne wymagania, co

do ukªadu przygotowywanego manuskryptu. Ka»dy

manuskrypt L

A

M

E

X-owy skªada si¦ z dwóch pod-

stawowych cz¦±ci | tzw. preambuªy oraz cz¦-

±ci gªównej.

W preambule umieszcza si¦ polecenia, które

okre±laj¡ ró»ne parametry, od których zale»y spo-

sób, w jaki T

E

X przetwarzaª b¦dzie nast¦pnie caªy

manuskrypt. W±ród tych polece« musi pojawi¢ si¦

co najmniej polecenie \documentstyle. Okre±la ono

tzw. styl , zgodnie z którym przygotowywany b¦dzie

skªad. Na przykªad polecenie:

\documentstyle[11pt]{iarticle}

spowoduje, »e manuskrypt b¦dzie skªadany przez

T

E

X-a zgodnie ze stylem iarticle (mody�kacja stan-

dardowego stylu article | czyli ÿartykuª"). W na-

wiasach prostok¡tnych podaje si¦ tzw. opcje . Wpro-

wadzaj¡ one pewne, niewielkie na ogóª, mody�ka-

cje do u»ywanego stylu. W powy»szym przykªadzie

opcja 11pt oznacza, »e do skªadu zamiast domy±l-

nej czcionki 10-punktowej, u»yta zostanie czcionka

o wielko±ci 11 punktów. W preambule nie wolno

umieszcza¢ tekstu przeznaczonego do zªo»enia.

Cz¦±¢ gªówna manuskryptu L

A

M

E

X-owego musi

zaczyna¢ si¦ poleceniem \begin{document}, a ko«-

czy¢ | poleceniem \end{document}. Caªy tekst

przeznaczony do zªo»enia musi znajdowa¢ si¦ mi¦-

dzy tymi dwoma poleceniami. Wszystko, co znaj-

dzie si¦ po poleceniu \end{document}, zostanie

przez T

E

X-a pomini¦te.

Podsumowuj¡c: manuskrypt L

A

M

E

X-owy po-

siada nast¦puj¡c¡ posta¢ ogóln¡:

\documentstyle[opcje]{styl}

dodatkowe polecenia

okre±laj¡ce parametry skªadu

\begin{document}

tre±¢ manuskrypu

\end{document}
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2 Podziaª logiczny manuskryptu

Teksty, z my±l¡ o skªadaniu których L

A

M

E

X zo-

staª stworzony, czyli wszelkiego rodzaju publikacje

i opracowania naukowe, na ogóª maj¡ struktur¦ hie-

rarchiczn¡ | dziel¡ si¦ na rozdziaªy, podrozdziaªy,

punkty itd. Jedn¡ z wielu zalet L

A

M

E

X-a jest wspie-

ranie u»ytkownika w tworzeniu i utrzymywaniu

takiej struktury.

Sªu»¡ do tego celu polecenia:

\chapter \subsection \paragraph

\section \subsubsection \subparagraph

Tworz¡ one hierarchi¦ podziaªu. Jej ÿgª¦boko±¢"

zale»y od stylu u»ywanego do skªadania manu-

skryptu. Obok wspomnianego ju» stylu iarticle|

czyli ÿartykuª", dost¦pne s¡ równie» style ireport

| ÿraport" oraz ibook | ÿksi¡»ka". Tak, jak

to sugeruj¡ ich nazwy, style te przeznaczone s¡

opracowywania coraz to obszerniejszych publikacji.

Dla stylów ibook i ireport najwi¦ksz¡ jed-

nostk¡ w hierarchii podziaªu jest rozdziaª . Do za-

znaczenia miejsca, w którym rozpoczynamy nowy

rozdziaª sªu»y polecenie \chapter.

W stylu iarticle najwi¦ksz¡ jednostk¡ w hie-

rarchii podziaªu jest punkt . W nomenklaturze

L

A

M

E

X-owej odpowiada mu polecenie \section.

Polecenia podziaªu mog¡ równie» powodowa¢

umieszczenie informacji o bie»¡cej jednostce po-

dziaªu w spisie tre±ci | o czym za chwil¦.

Ka»da publikacja skªadana z u»yciem L

A

M

E

X-a

mo»e by¢ dodatkowo dzielona na cz¦±ci . Sªu»y do

tego polecenie \part. Nie jest ono jednak polece-

niem podziaªu w tym samym sensie, w jakim s¡

nimi \section, czy \chapter. U»ycie \part jest

bowiem opcjonalne. W przypadku ÿnormalnych"

polece« podziaªu, o ile nie zale»y nam na nie-

oczekiwanych efektach, zawsze powinni±my zaczy-

na¢ od najwy»szej, dopuszczalnej w danym stylu,

jednostki. Pisz¡c na przykªad artykuª (tzn. u»ywa-

j¡c stylu iarticle) i chc¡c wprowadzi¢ w nim po-

dziaª powinni±my zacz¡¢ od punktu . Spowoduje to

w szczególno±ci, »e kolejne ni»sze jednostki podziaªu

b¦d¡ prawidªowo numerowane. W przypadku pole-

cenia \part jego u»ycie lub nieu»ycie nie spowoduje

»adnych nieoczekiwanych interferencji z efektami

dziaªania innych polece« podziaªu. W szczególno-

±ci numeracja cz¦±ci jest caªkowicie niezale»na od

wszelkich innych numeracji.

3 Wybrane elementy skªadu

Oprócz narz¦dzi do wprowadzania struktury hie-

rarchicznej w skªadanej publikacji, L

A

M

E

X uªatwia

równie» przygotowywanie pewnych staªych lub te»

cz¦sto spotykanych elementów takich, jak strona

tytuªowa, spis tre±ci czy te» indeks.

3.1 Strona tytuªowa

Do zde�niowania zawarto±ci strony tytuªowej sªu»¡

w L

A

M

E

X-u polecenia:

\title{tytuª}

\author{nazwiska i adresy autorów}

\date{data}

S¡ one typowymi przykªadami polece« umiesz-

czanych w preambule manuskryptu L

A

M

E

X-owego.

Aby otrzyma¢ stron¦ tytuªow¡ w skªadzie, nale»y

dodatkowo po \begin{document} u»y¢ polecenia

\maketitle.

Przykªad:

\documentstyle{iarticle}

...

\title{Kwantowa teoria bytu}

\author{Piotr Zieli«ski\\

{\it Instytut Fizyki\\

Uniwersytetu

Mikoªaja Kopernika}

\and

Adam �¦cki\\

{\it Instytut Filozofii

i Socjologii\\

Uniwersytetu Pozna«skiego}}

\date{1993}

...

\begin{document}

\maketitle

...

Kwantowa teoria bytu

Piotr Zieli«ski

Instytut Fizyki

Uniwersytetu Mikoªaja Kopernika

Adam �¦cki

Instytut Filozo�i i Socjologii

Uniwersytetu Pozna«skiego

1993
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Jak wida¢ w przykªadzie, je±li publikacja ma

kilku autorów, to informacje o nich w argumencie

polecenia \author oddziela si¦ poleceniem \and.

Reakcja T

E

X-a na polecenie \maketitle zale»y

od stylu , który u»ywany jest do skªadania ma-

nuskryptu. Prawdziwa, oddzielna strona tytuªowa

tworzona jest tylko w przypadku stylów ireport

i ibook. W przypadku stylu iarticle informa-

cje zde�niowane w preambule poleceniami \title,

\author i \date umieszczane s¡ w miejscu wyst¡-

pienia polecenia \maketitle. Na tej samej stronie

umie±ci¢ mo»na np. streszczenie lub spis tre±ci. Aby

otrzyma¢ oddzieln¡ stron¦ tytuªow¡ równie» w stylu

iarticle, nale»y w poleceniu \documentstyle

u»y¢ opcji ititlepa:

\documentstyle[ititlepa]{iarticle}

3.2 Spis tre±ci

Przy omawianiu polece« podziaªu wspomnieli±my,

»e jednym z ÿefektów ubocznych" ich u»ycia mo»e

by¢ umieszczenie informacji na temat bie»¡cego

elementu podziaªu w spisie tre±ci.

W celu utworzenia spisu tre±ci w cz¦±ci gªównej

manuskryptu nale»y umie±ci¢ polecenie \tableof-

contents. Spowoduje ono, »e T

E

X podczas przetwa-

rzania manuskryptu wygeneruje dodatkowy plik, za-

wieraj¡cy informacje o znalezionych w tek±cie u»y-

ciach polece« podziaªu. W spisie tre±ci umieszczone

zostan¡ jednostki podziaªu jedynie do pewnej gª¦bo-

ko±ci. Standardowo gª¦boko±¢ ta wynosi 3. Oznacza

to, »e w przypadku u»ycia stylu iarticle do spisu

tre±ci pow¦druj¡ informacje zwi¡zane z u»yciem po-

lece«: \section, \subsection i \subsubsection,

a w przypadku stylów ireport i ibook b¦d¡ to |

\chapter, \section oraz \subsection.

Aby spis tre±ci pojawiª si¦ w skªadzie, nie-

zb¦dne jest powtórne przetworzenie manuskryptu

przez T

E

X-a. Podobnie rzecz si¦ ma w przypadku

wprowadzenia do tekstu manuskryptu wi¦kszych

zmian, które zaburzaj¡ dotychczasow¡ struktur¦

podziaªu. Równie» wtedy dla uaktualnienia spisu

tre±ci konieczne jest dwukrotne przetworzenie ma-

nuskryptu.

3.3 Indeks

Przygotowywanie indeksu jest zawsze rzecz¡ skom-

plikowan¡ i bardzo pracochªonn¡. W pewnych fa-

zach tego procesu L

A

M

E

X oferuje jednak dosy¢ da-

leko id¡c¡ pomoc. Rzecz¡, której nie da si¦ rozs¡d-

nie zautomatyzowa¢ jest oczywi±cie dobór haseª. Po-

dobnie trudno spodziewa¢ si¦, »e da si¦ programowo

zdecydowa¢, czy jaki± fragment tekstu zwi¡zany

jest w sposób istotny z danym hasªem. Wszyst-

kie te decyzje musi podj¡¢ autor manuskryptu.

Od tego jednak momentu L

A

M

E

X zaczyna poda-

wa¢ swoj¡ ÿpomocn¡ dªo«". Prawd¦ mówi¡c, to

nie tyle sam L

A

M

E

X, co L

A

M

E

X we wspóªpracy ze

specjalnym programem o nazwie MakeIndex.

Do oznaczania miejsc w tek±cie, które na-

szym zdaniem zwi¡zane s¡ z hasªem, które chcie-

liby±my umie±ci¢ w indeksie, u»ywamy polece-

nia L

A

M

E

X-owego \index. W najprostszym przy-

padku argumentem polecenia \index jest hasªo.

W L

A

M

E

X-u istnieje jednak mo»liwo±¢ tworzenia

indeksów wielostopniowych (maksymalnie 3-stop-

niowych). W takim przypadku argumentem po-

lecenia \index jest ci¡g haseª oddzielonych od

siebie odpowiednim separatorem (czyli znakiem

rozdzielaj¡cym).

Oprócz zaznaczenia w tek±cie manuskryptu

miejsc ÿindeksowanych", za pomoc¡ polecenia

index, nale»y umie±ci¢ w nim kilka dodatkowych

polece«, które umo»liwi¡ wygenerowanie samego

indeksu. W±ród opcji w poleceniu \documentstyle

nale»y umie±ci¢ imakeidx, w preambule musi zna-

le¹¢ si¦ polecenie \makeindex, a w miejscu, gdzie

chcieliby±my, aby umieszczony zostaª sam indeks |

polecenie \printindex.

Po przetworzeniu za pomoc¡ T

E

X-a tak przygo-

towanego manuskryptu powstanie plik o rozszerze-

niu idx, zawieraj¡cy dane dla programuMakeIndex.

Stosuj¡c MakeIndex do pliku idx otrzymu-

jemy plik o rozszerzeniu ind, zawieraj¡cy posor-

towany indeks w postaci zrozumiaªej dla polece-

nia \printindex. Aby indeks znalazª si¦ w skªa-

dzie, musimy powtórnie przetworzy¢ manuskrypt za

pomoc¡ T

E

X-a.

Je±li do tekstu manuskryptu wprowadzimy

zmiany, to cykl generowania indeksu zmuszeni b¦-

dziemy powtórzy¢.

4 Odsyªacze

Jednym z najbardziej u»ytecznych mechanizmów,

które udost¦pnia L

A

M

E

X jest mechanizm odsyªa-

czy. Kto kiedykolwiek napisaª cho¢by kilkustron-

nicow¡ broszurk¦ ten wie, jak bardzo potrzebna

jest mo»liwo±¢ odwoªywania si¦ do informacji za-

wartych w pisanym tek±cie. Równie istotn¡ rzecz¡,
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zwªaszcza w zastosowaniach akademickich, jest po-

siadanie wygodnej metody odwoªywania si¦ do po-

zycji bibliogra�cznych.W obu tych sprawach L

A

M

E

X

okazuje si¦ bardzo pomocny.

4.1 Odsyªacze do tekstu

Miejsce w tek±cie, do którego chcemy si¦ nast¦pnie

odoªywa¢ ÿoznakowa¢" musimy najpierw stosuj¡c

polecenie:

\label{etykieta},

gdzie etykieta mo»e by¢ dowolnym ci¡giem liter,

cyfr i znaków interpunkcyjnych.

Do ka»dego miejsca oznaczonego za pomoc¡

polecenia \label mo»na odwoªywa¢ si¦ za pomoc¡

polecenia:

\pageref{etykieta}

Polecenie to spowoduje, »e w miejscu jego

wyst¦powania, do skªadu wpisany zostanie numer

strony, na której aktualnie znajduje si¦ miejsce

oznaczone etykiet¡.

Oprócz mo»liwo±ci odwoªania si¦ do numeru

strony, na której znajduje sie oznakowany tekst, ist-

nieje równie» mo»liwo±¢ odwoªywania si¦ do nume-

rowanych fragmentów tekstu takich, jak na przykªad

rozdziaªy, punkty, podpunkty itd. W tym celu na-

le»y u»y¢ polecenia \label bezpo±rednio po rozpo-

cz¦ciu fragmentu tekstu, do którego chcemy si¦ od-

woªyw¢. Nast¦pnie, w odpowiednim miejscu nale»y

u»y¢ polecenia:

\ref{etykieta}

Do skªadu wpisany zostanie wówczas odpo-

wiedni numer | np. w przypadku rozdziaªu b¦dzie

to jego aktualny numer.

4.2 Odsyªacze bibliogra�czne

Oprócz omówionego powy»ej mechanizmu odsyªa-

czy do tekstu, w L

A

M

E

X-u istniej¡ równie» narz¦-

dzia sªu»¡ce do powoªywania si¦ na pozycje biblio-

gra�czne. �eby jednak byªo si¦ do czego odwoªywa¢

trzeba najpierw stworzy¢ spis cytowanej literatury.

Do tego celu sªu»y w L

A

M

E

X-u ±rodowisko o nazwie

thebibliography.

\begin{thebibliography}{XXXXXXXX}

\bibitem[Knuth 86]{TeXbook}

Donald E.~Knuth, {\it The \TeX book\/},

Volume A {\it`Computers and

Typesetting'\/} Reading, Massachusetts,

Addison Wesley Publishing Company,

1986.

\bibitem[Lamport 85]{LaTeX}

Leslie Lamport, {\it\LaTeX: A~Document

Preparation System\/} Reading,

Massachusetts, Addison Wesley

Publishing Company, 1985.

\bibitem[Lamport 92]{LaTeX-pl}

Leslie Lamport, {\it \LaTeX: System

przygotowywania dokumentów\/}

(tªum. Piotr Wyrostek), ARIEL 1992.

\end{thebibliography}

W powy»szym spisie zde�niowane zostaªy trzy

pozycje. Ka»da z de�nicji ma posta¢:

\bibitem[znacznik]{etykieta}dane o pozycji

Omówimy teraz krótko u»yte w powy»szej konstruk-

cji elementy. ÿZnacznik" jest to tekst, który b¦dzie

si¦ pojawiaª w skªadzie ka»dorazowo przy powoªy-

waniu si¦ na dan¡ pozycj¦ bibliogra�czn¡. Znacznik

jest opcjonalny. Je±li si¦ go nie u»yje, to pozycja

otrzyma domy±lne oznaczenie liczbowe | np. [1].

ÿEtykieta" sªu»y do powoªywania si¦ na dan¡ pozy-

cj¦ w tek±cie za pomoc¡ polecenia \cite{etykieta}.

ÿDane o pozycji" to dowolne informacje na temat

danej pozycji bibliogra�cznej. Zwykle podaje si¦

autora, tytuª, nazw¦ wydawnictwa i rok wydania.

Tajemniczy ci¡g iksów w drugim argumen-

cie polecenia \begin, otwieraj¡cego spis literatury,

sªu»y do okre±lania maksymalnej szeroko±ci znacz-

nika i wykorzystywany jest przez T

E

X-a w trakcie

skªadania spisu cytowanej literatury.

5 L

A

M

E

X | a sprawa polska

Standardowo L

A

M

E

X posªuguje si¦ polskimi regu-

ªami skªadu tekstu. Algorytm dzielenia wyrazów

zgodny jest z zasadami j¦zyka polskiego. Oczywi-

±cie dost¦pne s¡ polskie znaki diakrytyczne (tzn.

¡, ¢, ¦,...). Mog¡ by¢ one wprowadzane do tek-

stu manuskryptu L

A

M

E

X-owego na dwa sposoby

| ÿbezpre�ksowo" albo przy u»yciu tzw. notacji

ÿpre�ksowej". Pierwsza z tych metod polega na

wprowadzaniu polskich liter bezpo±rednio z kla-

wiatury z u»yciem jednego z kilku standardów

takich jak ÿMazovia" czy ÿLatin 2". Polskie li-

tery mog¡ by¢ wówczas widoczne na ekranie co

w sposób istotny poprawia czytelno±¢ przygotowy-

wanego manuskryptu. Mo»liwe jest wówczas równie»
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de�niowanie ÿpolskich" polece« takich jak \odst¦p,

\wci¦cie itp.

Niezale»nie od standardu kodowania polskich

liter mo»liwe jest przygotowywanie tekstów dla

L

A

M

E

X-a w notacji pre�ksowej . W notacji tej pol-

skie znaki diakrytyczne zapisywane s¡ za pomoc¡

dwóch znaków, z których pierwszy to standardowo

znak ÿ/". Aby uzyska¢ litery:

¡ ¢ ¦ ª « ó ± ¹ »

� � � � � Ó � � �

nale»y napisa¢:

/a /c /e /l /n /o /s /x /z

/A /C /E /L /N /O /S /X /Z

O tym, która z notacji u»ywana jest w sposób

domy±lny, nale»y zdecydowa¢ w momencie genero-

wania ÿskompilowanej" wersji L

A

M

E

X-a. Niezale»nie

jednak od dokonanego wyboru notacje mo»na dy-

namicznie zmienia¢ stosuj¡c polecenia \prefixing

oraz \nonprefixing.

Jak ju» wspomnieli±my, wraz z L

A

M

E

X-em do-

starczane s¡ polskie wersje standardowych stylów

L

A

T

E

X-owych. Potrzeba ich stosowania do skªadu

tekstów w j¦zyku polskim wynika z faktu, »e

w oryginalnych stylach L

A

T

E

X-owych zakodowane

s¡ informacje o angielskim nazewnictwie ró»nych

elementów skªadu (takich jak rozdziaª, spis tre±ci,

spis literatury itp.). Powodowaªoby to wstawia-

nie sªów angielskich takich jak ÿChapter", ÿCon-

tents", czy ÿBibliography" do tekstu polskiego |

co jest oczywi±cie niedopuszczalne. Nale»y pod-

kre±li¢, »e u»ywanie polskich stylów nie powoduje

zmian w skªadni L

A

T

E

X-a. I tak, rozpoczynaj¡c nowy

rozdziaª przy u»yciu polskiej wersji stylu book |

czyli stylu ibook | nadal piszemy \chapter{...},

a nie np. \rozdziaª{...}. Zmieniane jest jedynie

znaczenie polecenia \chapter.

Inne szczegóªy zwi¡zane z j¦zykiem polskim,

a wspólne dla M

E

X-a i L

A

M

E

X-a, opisane zostaªy

w artykule [Licho«ski 93].

6 Par¦ uwag na koniec

Jak ju» wspomnieli±my, pocz¡tkowymi adresatami

dzieªa Lamporta byli gªównie ludzie ze ±rodowiska

akademickiego. Nic wi¦c dziwnego, »e L

A

M

E

X najle-

piej nadaje si¦ do przygotowywania wszelkiego ro-

dzaju prac naukowych. Nie oznacza to jednak, »e

nie da si¦ go u»ywa¢ do innych celów. Przy jego po-

mocy mog¡ by¢ skªadane manuskrypty o praktycz-

nie nieograniczonej obj¦to±ci | od krótkiego listu,

czy notatki | do wielotomowej monogra�i.

Pewnym ograniczeniem L

A

M

E

X-a jest niestety

fakt, »e jego pierwowzór | czyli L

A

T

E

X nigdy nie

zostaª precyzyjnie opisany na poziomie umo»liwiaj¡-

cym w miar¦ bezbolesne dostosowywanie go do nie-

standardowych zastosowa«. Ksi¡»ka [Lamport 85]

pod tym wzgl¦dem w najmniejszym nawet stopniu

nie dorównuje dzieªu [Knuth 86]. Tak»e wsz¦dzie

tam, gdzie wymagane jest dokªadne dopasowanie

szaty typogra�cznej skªadanej publikacji do z góry

zadanego wzorca, nale»y raczej skorzysta¢ z innego

formatu T

E

X-owego | np. M

E

X-a.

Je±li jednak wymagania co do szaty typogra-

�cznej nie s¡ tak sztywne, to uªatwiaj¡ce prac¦

nad skªadem cechy L

A

M

E

X-a w peªni zrekompensuj¡

pewn¡ ÿstandardowo±¢" wygl¡du ko«cowego efektu

naszej pracy.
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